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RicardoRojasy «El cantoerrante»

Luis SÁINZ DE MEDRANO.
UniversidadComplutense.Madrid.

Se reproducenseguidamenteen facsímil tresescritosdel argentinoRicar-
do RojasconservadosenelArchivoRubénDarío.Setratade doscartas(docu-
mentos777, 778) y una tarjeta (documento787) de interésparael conoci-
mientode lapreparacióndeEl cantoerrante,libro que,comoes sabido,Darío
publicó en Madrida fines de 1907.

Julio SaavedraMolina (Bibliografía deRubénDarío, Revistachilenade
W y Geografía,Santiago,1946) investigó el origen de los poemasde este
libro y serefirió al apoyode GregorioMartínezSierray AlbertoInsúaenlos
trámitesdela edición,cuyaspruebasdedujoerróneamentequefueroncorre-
gidas por Darío. Dictino Alvarez (Cartas deRubénDarío, Madrid, Taurus,
1963) aportó,a este respecto,cartasdel editor, PérezVillavicencio; Insúa,
Valle Inclán, J. Mariñoy MartínezSierra,verdaderocorrectorde las pruebas,
que ilustran el procesohacia la edición. 1-lay, como es previsible, copiosas
puntualizacionesen cuantoal origen de los poemasen las notasde E. Mejía
SánchezalaPoesíadeR. Darío (Caracas,Ayacucho,197?;Managua,Nueva
Nicaragua,1993).

De lanecesidadqueDarío teníade reunirsuficientematerialparacumplir
con las exigenciasdel editor espruebalapropuestade Insúa,en fechayamuy
avanzada,(27-9-1907)a Darío dequepennitierala inserciónde algunospoe-
masde Prosas profanasen el nuevolibro, escasode páginas.Evidentemente
el nicaragWenseya se habíaesforzadomuchoparareunir el suficientenúmero
de poemasy habría formuladopara ello numerosaspeticiones,aunqueno
pudo aumentardemasiadolas 186 páginasdequele hablabaInsúa.Los docu-
mentosdel Archivo queahoraaportamosreflejanla grancolaboraciónquele
prestóental sentidoRicardoRojas,tucumanoinstaladoen BuenosAires que
contaba25 añosen 1907,a quienyahabíadadonotoriedadel libro depoemas
La victoria del hombre(1903)y su laborperiodística.

Testimoniode la buenarelaciónque Darío establecióconRojas, quince
añosmásjoven queél, durantesuvisita a BuenosAires entrefines de agosto
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y octubrede 1906,es el expresivopoema«A RicardoRojas»quelededicóen
un ejemplardeCantosde vida y esperanza, poemarecogidopóstumamenteen
Del chorro de la fuente(Poesíascompletas,Madrid, Aguilar, 1967). Como
consecuencia,no es raroquese sintieraanimadoa solicitarleposteriormente,
ante las muestrasde admirativoentusiasmoapreciadasen el joven escritor,
querecopilaraparaél cuantospoemasdispersosle fueraposibleconvistasa
su proyectadolibro.

La primera carta de RicardoRojas, fechadaen Buenos Aires el B de
marzode 1907, presuponeotra de Darío, con la referidapetición, escritaen
Palmade Mallorca,dondeel nicaragliensepermaneciódesdelaprimeraquin-
cenade noviembrede 1906amarzode 1907.Abrimos aquíun paréntesispara
manifestarque todo lo relacionadocon las dos permanenciasde Darío en
Mallorca—la segunda,deoctubreadiciembrede 19l3—y los poemasallí escri-
tos, 11 de los cualespasarona El canto errante,ha sido últimamentedocu-
mentadocon minuciosidadporCarlosMeneses(Poesíarna/lorquinadeRubén
Darío, Valencia, Instituto de Estudiosmodernistas,1997). La tarjeta, sin
fecha,parecehabersido escritamuy pocodespuésy se puedeentendercomo
adjuntaados cartas—propiamente,sobres—condiversomateria]poéticoremi-
tidas a Mallorca, que habíansido precedidaspor otro envio hechoa París,
residenciahabitualdel poeta.Se percibela inseguridaddel remitenteen cuan-
to a la localizacióndeDarío, a pesarde su confianzaen «no errar».Por últi-
mo, la segundacarta, fechadaenParís el 22 dejunio del mismoaño, corres-
pondeal comienzode la permanenciade RicardoRojas en Europa,que se
prolongóhastajuliode 1908.El 22 dejuniode 1907Darío seencontraba,para
decepciónde su corresponsal,fuera de París,sin duda en la Bretaña,donde
sabemosque ese veranomantuvouna conflictiva entrevistacon su legítima
esposa,malgré lui, RosarioMurillo —EdelbertoTorresprecisala entrevistaen
Quenat—.De todosmodosya habíadejadounas líneasparacontactarcon el
argentino,quienen carta de 29 del mismo mes(documento776) le asegura
que se reuniráconél en la ciudadde Brest.

En los tresescritosse apreciael fervientedeseodeRojasde complaceral
maestronicaragúensecon la aportaciónde material poético para El canto
errante. El primeroes sin dudael más expresivoen estesentido,en cuanto
estápobladode referenciasa personajesy textos de interés,quepasamosa
apostillarbrevemente.

(Charles)Soussensfue un escritor suizo instaladoen la Argentina, que
Daríoconocióbiendurantesu primeraestanciaen ese paísy a quiendedicó,
ademásdel sonetoal que se refiere Rojas («Esquelaa Charlesde Soussens»
de 1895,incorporadoaEl canto errante),un poemadatadoen el mismoaño,
«‘Himno’ a Jacquesde Soussens»,recogidoen Del chorro de la fuente,que
comienzasignificativamente:«Soussens,saris sous, poeta...».Por cierto que
Rojas,al calificarlocomo«hombretriste y profundo»y «el hombremásbueno
del mundo» no hacesino utilizar unasdefinicioneshechaspor Darío en ese
poema,presentetambiénla primera en «Versos de año nuevo»(1910) (Del

260 Ana/esdeLiteratura Hispanoamericana
1998.nY 27: 259-271



Luis Sáinzde Medrano Ricardo Rojasy «El canto errante»

chorro de la fuente),dondeDarío aludea «el himno famoso»,quedebió, en
efecto,de serlo.De la ‘oda’ mencionadapor Rojasno tenemosnoticia.En el
Archivo R.D. se encuentraunacarta (documento795> de estepersonaje,no
fechadapero quepuededatarseconseguridadapocodela llegadadeDarío a
la capital argentinaenla jira de difusión dela revistaMundialen 1912,en la
quele da unaamistosabienvenida.De la popularidadde Soussenshabla,en
fin, el hechode que ManuelGálvez lo retrataraen El mal metafísico(1916)
bajo la aparienciadel bohemiopoetabelgaJacquesde Noulensy le dedicara
un expresivorecuerdoenAmigosy maestrosde mi juventud(1944),enel que
subraya su amistad con Rubén. Añadiremosque, ademásdel proyectado
poemadedicadoa Darío, Soussensescribióun emotivo sonetoevocandoal
nicaragliensedos díasdespuésde su muerte(PC., 1. apartadoinicial «Guir-
naldaLiminar»). Recordaremos,porúltimo, queofreció un soneto,enfrancés,
comoen el casoanteriora RicardoRojas a suregresoa BuenosAires (reco-
gido en A. Chiapporiy otros,La obra deRojas,BuenosAires, «La Facultad»,
1928).

En cuantoa «Ingegnieros»(la grafía, reproduceel auténticoapellido de
esteescritornacidoen Palermo,castellanizaciónamedias,suponemos,del ita-
liano «Ingegneri»,apellido que a partir de cierto momentosustituyó por
«Ingenieros»),se trataevidentamentede JoséIngenieros,el conocidopensa-
dor positivistade quienGálveztambién se ocupóen las obrasantesmencio-
nadas(es«el doctorEscribanos»en El mal metafísicoy cuentaconun capitu-
lo en Amigos y maestros...,«La verdaderahistoria deJoséIngenieros»).

Innecesariodestacar la amistad que Darío mantuvo también con el
siguiente de los escritoresmencionados(Leopoldo)Lugones,a cuya esposa
dedicó desdeMallorca la conocida«Epístola»,iniciada en Amberes,que se
tnsertóen El canto errante.

(José)Pardo,recordadotambiénen «Versosde AñoNuevo»(«YJoséPardo
eratenorio»)fue otro de losargentinosparticipantesen los gratosconvivospor-
teñosdelosdíasdeProsasprofanas,comolo prnebalaexpresivacartade22 de
octubrede 1911 (documento772) quedirigió aDaríodesdeBuenosAires, enla
que,al recordarlos,aludepor ciertoa «Soussans[comoRojas],aqueldel céle-
bre himno»,cuyasestrofas,conalgunasalteraciones,reproduce.Añadamosque
la mencióna <dngegnieros»en estacarta corroboralo señaladosobrecuestión
onomástica.Cabetambiénrecordarque, con motivo de la venida de Darío a
Españaen diciembredel 98, el mismoPardoen cartade fechadesconcertante
—febrero6 /98—, quehabríaqueinterpretarcomoun lapsus,sustituyendo98 por
99— (documento773) lamentano habersedespedidode Darío cuandoéste se
embarcó,y leenvía«algunostrabajos[y versos]suyosquelepuedenservirpor
allí» (ningunode esospoemaspasóaEl cantoerrante).No estaba,pues,desca-
minada la gestiónque sugierehacerante él RicardoRojas en 1907. Rojas se
refiere tambiéna (Eugenio) DíazRomero,relevantemodernista,y a (Emilio)
Becher,granespecialistaenpoesíafrancesa,delamismaedadqueély porquien
mostrógranestimahastaelpunto de ocuparsede la ediciónde susobras.
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En lo querespectaa losotros poemasmencionados,los «hexámetrospor
laefeméridedeMitre» («Arbol feliz» (enLa Nación,27-6-1898)con la «Oda
a Mitre» (inmediataal fallecimientode ésteel 19-1-1906)pasarona El canto
errante con el titulo genéricode «In memoriamBartolomé Mitre»; también
«Dante»(en La Nación, 16-7-1897),—con el titulo de «Visión»—. Las «com-
posicionesen fiestas aMaría Guerreroy a Leopoldo Diaz» —la gran actriz
españolay el excelentepoetaparnasianorioplatense—no lo hicieron.Ambas,
escritasen 1897, con los títulos respectivosde «DespedidadeMaría Guerrero
al público de BuenosAires» y «Haladaa Leopoldo Diaz» puedenverseenEl
chorro de la fuente. «Los osos» («La canciónde los osos»)quedóparael
entoncesimprevisibleCantoa la Argentinay otrospoemas(1914)trasapare-
cer en Mundial Magazine(abril 1913).El poema«sobrela pampa»,es decir,
«Desdela pampa»(1898) (y. suedición facsímil y comentarioen Analesde
Literatura hispanoamericana,25, 1996)entróasimimismoenEl canto erran-
te.Desconocemoscuálpudo ser«esaotradedicatoriasuya»ala quealude,por
último, Rojas.
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TRANSCRIPCIONES

1

BuenosAires, marzo1.0 de 1907

Mi queridopoeta:

Desdeel día siguientede recibir la suya,me pusea la buscade versosparaEl
canto errante. El afecto mental y personalque vd. me declara,vd. sabecuántoes
correspondidopor mí en admiracióny amistad.De ahí que realizaracon gusto la
requisa,abriendoparéntesisen las pequeñas,cotidianaslabores.Esamismanocheme
encontréen la callea Soussens,hombretriste y profundo.Le comuniquésupropósi-
to. Llevabaen el bolsillo, enrecortesucioy deshilachadopor losaños,el viejo sone-
to suyodedicadoa él, ensucarácterdevatey desuizo.En el bolsillo aún,no sé si por
hábito o por casualidad.¿Lorecuerda?:«Y a SuizaBuenosAires puedaenviaralgún
día¡tu cabezalunáticacoronadadesol». Se negóa dármeloinmediatamente,porque
quiereponerleunasnotasy enviarletambiénlacontestaciónsuyaen versosfranceses.
Consideratodo estoescolioindispensable...No hay dudaqueéste es elhombremás
buenodel mundo!

Dicenquehayunaodaa Soussans[sic]. No conozcosino la primeraestrofa.Me
avisanque Ingegnieros[sic] debede tenerel original. Nohe podidoverlo a ésteáun.
Si la consigose la enviaré,auncuando,por suíndole funambulescatal vezno quiera
incluirla. Pero¿lamitadde Quevedono estácolmadadepoesíarufianesca,jacaresca
y hampesca?.

Lugonesme dijo no tenerabsolutamentenada.Copió,sinembargo,su direccióm,
y leyó sucarta.

A Pardolo vere.
A Diaz Romerolo vi. Promete.
El queme ayudó—y mucho— es nuestroexcelenteBecher.El meha dadotodo lo

queno va conmi letra, delo queahorale remito.
Fue fácil encontrarlos hexámetrosporla efeméridede Mitre. Los tercetosDante

,

lo mismo,porqueyo los tenía.En aquellasazón,vivía yo en mi provincia,y copiaba
o recortabaen un cuademolos versosque me parecíanbuenos.Teníaentonces15
años.Recordétenerlosy los busqué.En suspáginasheencontradolos tercetosy esas
composicionesen fiestasa MariaGuerreroy LeopoldoDíaz.

Me hablandeunapoesíaLos ososy otrasobrelapampa...¿Norecuerdavd. cuán-
do salieron?

Y por si acasodeseaincluirla, va esaotradedicatoriasuya,que,en las páginasde
El canto errante,honraríanal poetaquelas inspiró. Su afectuosoamigo,

RicardoRojas

Sr. RubénDarío
Palmade Mallorca
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* * * * * * ******* * * * * * ******** * * * * * * * *

2

Mi queridopoeta:Van doscartascon losversospedidosy otros.Lo másha ido
dirigido a París,puesvd. ha tenido la peregrinaocurrenciade no avisarmea dónde
debíaremitírselos.Lleva ladirecciónme deMarivaux, 3. Me ladieronenLa Nación.
Vanmuchascosasde las quevd. quizáya ni se acordaba.Parano errar, le envioésta
aMallorca. Acúsemereciboparatranquilidadmía, puesme costó algúntrabajocon-
seguirlo quele mando,y sentiríaque se extraviara.

Suyo afmo. amigo,

RicardoRojas

(La tarjetatienecomo texto impreso: RicardoRojas.Rivadavia2589.)

* * * * * * ****** * * * * * * ******** * * * * * * * *

3

París,22 de juin [sic] de 1907.

Mi queridopoeta:

1-le sentidoen el alma no encontrarloen París,y es tanto mi deseode verlo que
aceptosu invitación. Por ahoraestoy orientándome.Dentrode quinceo veintedías
harémi primeraescapada,sustrayéndomea la cariciadeestaciudadmaravillosa.

Traigo paravd. unabuenacosechadeversossuyosparaEl cantoerrante,fuerade
los que le remití, unosa Palma,otros a París.

Ya charlaremos.
Cuandomedecidaa partir le anunciarémi viaje. Porhoy le anticipaun abrazosu

verdaderoamigo

RicardoRojas

(La cartava escritaen un papelconel siguientemembrete:HotelGibraltar,mede
Rivoli, 1, me St. Roch,Paris.Adressetélégraphique:«Gibotel-Paris».)

Nota: Se hanactualizado,en los pocoscasosen queha sido necesario,los signos
depuntuaciónen los tresescritos.
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